
ÉDITION 2021 :

 la plus belle à retenir.

THE 2021 EDITION:

the most 

beautiful one 
worth remembering.



 se raconte seul : engageant, innovant, amusant 
et bien d’autres adjectifs qui traduisent l’expérience et les émotions 

de plus de 120 000 visiteurs passionnés de voitures classiques et de moteurs.

this year spoke for itself: it was innovative, engaging, entertaining 
- you name it. It re-ignited the spark of over 120,000 visitors 

passionate about vintage cars and motors.



AUTO MOTO D’EPOCA — FIERA DI PADOVA

Actually, it’s the biggest 
event of its kind in Europe, 
with 5,000 models 
and 1,600 exhibitors 
taking up 115,000 
square metres of space.

GRAND 
il s’agit en effet du plus grand 
événement d’Europe, avec 5 000 
modèles et 1 600 exposants 
sur 115 000 mètres carrés.

BIG
THE HERITAGE MARKET ⁄  LE MARCHÉ DES VOITURES CLASSIQUES



Multi-faceted
like the passion for vintage cars that encompasses all models, 
from popular ones to super cars.

Multicolore
comme l’amour des classiques qui les embrasse toutes : des voitures 
populaires aux super voitures.
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Engaging 
like the feelings we share 
for our great passion.

Aussi engageant
que l’émotion que l’on ressent ensemble, 
en partageant une grande passion.

THE HERITAGE MARKET ⁄  LE MARCHÉ DES VOITURES CLASSIQUES



e rn tte i ingna
MOTORSPORT: 2021 SPECIAL

Amusant
Comme toutes les voitures de sport 
et de course présentées dans l’édition 2021.

Like all 
the sports cars 
and race cars 
which took centre stage 
in the 2021 edition.
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Fearless
like each and every car 
that raced on tracks over 
in the last century!

Téméraire
Comme toutes les voitures 
qui ont couru sur le circuit 
au... siècle dernier !



innov atIVE

THE BRANDS THAT MADE THE HISTORY ⁄ LES MARQUES QUI ONT MARQUÉ L’HISTOIRE AUTO MOTO D’EPOCA — FIERA DI PADOVA

INNOVaNT
grâce au développement technologique et aux 
valeurs qui allient la tradition et l’avant-garde 
des grandes marques automobiles, qui ont 
toujours été présentes à Auto e Moto d’Epoca.

thanks to the technological prowess 
and values that combine tradition and innovation, 
two key factors at Auto e Moto d’Epoca. 
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Sustainable
because Auto e Moto d’Epoca 
is where people talk about the origins 
and discuss the future of electrification 
and the progress of sustainability.

Durable
parce qu’Auto e Moto d’Epoca est le lieu où l’on 
raconte les racines et l’avenir de l’électrification
et les progrès de la durabilité.

THE BRANDS THAT MADE THE HISTORY ⁄ LES MARQUES QUI ONT MARQUÉ L’HISTOIRE



SURPRI SING
THE EXHIBITIONS OF THE 2021 EDITION  ⁄  LES EXPOSITIONS DE L’ÉDITION 2021 AUTO MOTO D’EPOCA — FIERA DI PADOVA

in 2021, not one, not two, not three, but four 
exhibitions told the story of the car industry 
from four different angles. A new record!

SURPRENANT
car en 2021, quatre expositions ont été organisées 

pour raconter l’histoire de la voiture 
sous différents points de vue. Un vrai record !



AUTO MOTO D’EPOCA — FIERA DI PADOVA

Exclusive
this is how we can refer to the MAUTO 
collection, but also the BERTONE 
exhibition curated by ASI and the 
ACI STORICO exhibition dedicated to 
Superturismo vehicles and the one 
dedicated to the Macaluso Foundation. 
Only at Auto e Moto d’Epoca can you see 
so many incredible gems in one place.

Exclusive
c’est ainsi que l’on peut définir la collection 
MAUTO, mais aussi l’exposition BERTONE 
organisée par ASI et l’exposition ACI STORICO 
consacrée aux voitures Superturismo et celle 
dédiée à la Fondation Macaluso. Ce n’est qu’à 
Auto e Moto d’Epoca que l’on peut voir autant 
d’incroyables joyaux réunis ...and

complete
because it showcases four-wheelers 
and two-wheelers, tracing the history 
of Italian victories on the race track in over 100 years.

...et complète
parce que l’on passe de quatre à deux roues 
en racontant l’histoire des victoires italiennes 
sur la piste en plus d’un siècle d’histoire.

THE EXHIBITIONS OF THE 2021 EDITION  ⁄  LES EXPOSITIONS DE L’ÉDITION 2021



THE HISTORIC CLUBS  ⁄  LES CLUBS HISTORIQUES

is the vibe you get at the many stands 
of Auto e Moto d’Epoca, guardians of the historic 
heritage of cars, surrounded by new generations 
of enthusiasts present at the fair.

Welcoming
AUTO MOTO D’EPOCA — FIERA DI PADOVA

Chaleureuse
c’est l’atmosphère qui règne à Auto e Moto 
d’Epoca dans les nombreux stands des 
Clubs, gardiens du patrimoine historique de 
la voiture, et parmi les nouvelles générations 
de passionnés présents au salon.
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Passionate
because it admires and cultivates memories 
connected to cars which belong to many different eras, 
technological gems of exceptional design and beauty.

Admirateur
de la culture et des souvenirs associés aux voitures 
de tous les temps, véritables joyaux de technologie, 
de design et de beauté.

THE HISTORIC CLUBS  ⁄  LES CLUBS HISTORIQUES



THE SPARE PARTS INDUSTRY  ⁄  LE MONDE DES PIÈCES DE RECHANGE

since the spare parts available 
in the Auto e Moto d’Epoca pavilions are 
plentiful: tens of thousands of precious parts 
hail from all over Europe.

FOURNI
comme l’offre dans les pavillons des pièces 
détachées d’Auto e Moto d’Epoca : 
des dizaines de milliers de pièces de valeur 
provenant de toute l’Europe.

AUTO MOTO D’EPOCA — FIERA DI PADOVA
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Conscient
de l’importance de la transmission des métiers 

et des connaissances anciennes 
à la jeune génération afin de transmettre

 l’art de la restauration.

Cons cious
of the importance of trades 
and ancient knowledge 
worth sharing with the younger generations 
to pass on the art of restoration.



Visionary
when it transforms vintage cars 
into electric propulsion vehicles 
and welcomes 3D printers, 
which produce components 
and accessories on original 
designs.

Visionnaire
lorsque l’on transforme 
des voitures anciennes 
en véhicules à moteur électrique 
et expose des imprimantes 3D 
qui produisent des composants 
et des accessoires selon 
des modèles originaux.

AUTO MOTO D’EPOCA — FIERA DI PADOVARESTORATION AND RESTOMOD  ⁄  RESTAURATION ET RESTOMOD



Eleg ant
AUTO MOTO D’EPOCA — FIERA DI PADOVAARTS AND CRAFT ⁄  ARTS ET ARTISANAT

as it offers exclusive hand-crafted creations, 
vintage items and designer furnishings 
dedicated to motors 
and the experience of travelling.

ÉÉlégantlégant
en proposant des objets artisanaux 

exclusifs, des articles vintage 
et des meubles design dédiés aux moteurs 

et à l’expérience du voyage.
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18 hitrost
nedelja, 14. novembra 2021

M nogi gojijo naklonjenost 
do star(ejš)ih stvari, naj 
bodo to osebne (oseb-
ni spominki) ali tuje 

(umetniška dela …), takšne brez ma-
terialne vrednosti ali visoko cenjene, 
majhne ali velike. Mednje sodijo tudi 
avtomobili. Ti so seveda posebna sorta.

Zakaj se človek zanima za stare av-
tomobile? Lahko jih spominjajo na lepa 
mlada leta, lahko pa (tudi) cenijo in 
spoštujejo tehnično zgodovino. In pri 
tem imajo tudi uporabno vrednost, saj 
lahko z njimi tudi uživajo v vožnji. Mar-
sikateri starodobnik pa služi še enemu 
fenomenu: angažiranosti pri obnovi, če 
(ko) je te starodobnik potreben.

Tudi najbolj optimistične je presene-
tilo: zanimanje za starodobnike je na-
raslo toliko, da se cene dvigajo v nebo, 
na trgu pa je ogromno tudi izjemno ob-
novljenih primerkov. Vzporedno s tem 
se intenzivno razvija tudi spremljeval-
na industrija, ki ponuja nadomestne 
dele in druge storitve (obnovo delov, 
čiščenje notranjosti, ročno izdelavo 
posameznih komponent …), vse bolj 
obiskane pa so tudi prireditve, name-
njene starodobnikom. Mednje štejemo 
srečanja, dirke in sejme.

Padova Auto e Moto 
d'Epoca
Padova ima pri tem lepo zgodovino, 
saj so že leta 1983 na tamkajšnjem sej-
mišču pripravili sejem starodobnikov, 
namenjen predvsem zbirateljem, ki je 

sčasoma prerasel v mednarodni dogo-
dek, ki velja za enega najpomembnejših 
tovrstnih prireditev na svetu. Sami 
menijo, da gre za najpomembnejši, 
vsekakor pa za največji evropski do-
godek, kjer se prodajajo in kupujejo 
starodobniki (avtomobili in motocikli) 
ter nadomestni deli zanje. Ob krstu 
je bilo na ogled 1000 vozil, obiskoval-
cev pa 10.000, leta 2019 pa si je 130.000 
obiskovalcev lahko ogledalo že 5000 
avtomobilov.

Prireditev Auto e Moto d'Epoca je 
na koledarju vsako leto konec oktobra. 
Letos so ji namenili tradicionalne štiri 
dni (21.-24. oktober), enajst paviljonov 
(hal) in 115.000 kvadratnih metrov po-
vršine, kjer je bilo 1600 razstavljavcev, 
na ogled (in nekateri tudi naprodaj) pa 
preko 5000 avtomobilov.

Razumeti oziroma ozavestiti zgor-
nja dejstva je zgolj na podlagi teh ne-
mogoče. V živo je povsem drugače: le 
redkokoga ne navduši množica razsta-
vljenih kosov, ta v le 115 tisoč kvadratov 
stisnjena avtomobilska in motocikli-
stična zgodovina, ki se zdi kot veli-
kansko mravljišče, ujeto v predčasje.

Razstavni prostor je razdeljen na 
različna področja. V osnovi so ločeni 
avtomobili, motocikli in nadomestni 
deli. Nekatere avtomobilske znamke se 
tam tudi uradno predstavljajo, veliko je 
klubov starodobnikov, nekaj razstav je 
tematskih in tako naprej.

Padova 2021
Tudi letos je bilo v Padovi precej pros-
tora namenjenega dirkaškim avto-
mobilom preteklosti. Pri oddelku, ki 

Padova 2021Padova 2021::  
starodobniki v vzponustarodobniki v vzponu
Starodobniki so vsaj od druge vojne naprej priljubljen konjiček, v 
zadnjem desetletju pa zanimanje zanje strmo narašča. Pomembni 
pokazatelji stanja so njim posvečeni dogodki, vključno s sejmom v 
nam bližnji Padovi

Vinko Kernc

Alfa romeo P2, 1930: 2 litra, vrstni 8-valjnik, mehansko puhalo, 115 kW Foto: Auto e Moto D'epoca

KAKO DO PADOVE?
Iz Maribora do sejmišča v Padovi je slabih 400 kilometrov in za pot so potrebne 
štiri ure vožnje, iz Ljubljane je kilometrov okoli 270 ali slabe tri ure vožnje. Letoš-
nje vstopnice so stale 45 evrov za četrtek, 30 za petek in 25 evrov za soboto ali 
nedeljo, otroci do 12. leta vstopajo brezplačno, v ponudbi so tudi razni paketi. 
Sejmišče je odprto od 9. do 19. ure (v četrtek do 18. ure), v bližini pa so številna 
parkirišča. Na njihovi spletni strani autoemotodepoca.com je poleg teh še kup 
drugih koristnih informacij za obisk.

Lancia-ferarri D50, 1955: 2,5 litra V8, 213 kW Foto: Auto e Moto D'epoca

C mmu nicative
CONVEYING PASSION AND CULTURE  ⁄  COMMUNIQUER LA PASSION ET LA CULTURE

C mmunicatif
grâce aux outils numériques 

et autres utilisés pour anticiper le contenu 
du salon dans les mois précédant 
l’événement et pour le présenter 

en direct pendant l’événement.

AUTO MOTO D’EPOCA — FIERA DI PADOVA

thanks to the digital tools (and not only) 
that it uses to raise awareness of the contents 
of the fair in the months preceding the event 
and also live during the event.
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Digital
thanks to a community of enthusiasts who, every year, 
follow the event from dozens of countries 
around the world.

Numérique
grâce à une communauté de passionnés qui, chaque année, 
suivent l’événement depuis des dizaines de pays du monde entier.

Ironic
as it involves people who are curious 
or enthusiastic about cars on the main 
national Italian radio shows.

Ironique
quand il s’agit des curieux 
et des passionnés d’automobile sur les 
principales radios nationales italiennes.
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Impressions
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Interactions
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Impressions
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Click

SOCIAL ADVERTISING

SOCIAL NETWORK

245.386
Sessions

157.536
New users
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Pages per session

00:01:59
Average session duration

WEBSITE 2021

ADS SEARCH ADS DISPLAY “Pilot Stirling Moss once said: ‘There 
are two things man will never admit not 

knowing how to do: that’s making love 
and... driving’. Your love for cars is at 

Auto e Moto d’Epoca, at Padua Fair from 
21st October. Ah - I almost forgot! This 

year’s theme is classic Motorsports!”

« Le pilote Stirling Moss 
disait : « Il y a deux choses qu’un 
homme n’admettra jamais qu’il 
ne sait pas faire : faire l’amour 

et... conduire ».
Votre amour des voitures est 

au rendez-vous à Auto e Moto 
d’Epoca, au parc des expositions 

de Padoue à partir du 21 octobre.
Oh, j’oubliais, le thème 

de cette année est le Motorsport 
classique ! »

Telegenic
and, therefore, deeply loved by national newspapers 
and programmes dedicated to motors.

Télégénique
et, par conséquent, très populaire auprès des journaux télévisés italiens 
et des programmes automobiles.
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Auto e Moto d’Epoca: 
passione fa rima con 
ripartenza

Auto e Moto d’epoca, 
la tecnologia rivoluziona 
il mondo delle classic car

La fiera della ripartenza: 
130 mila appassionatiAuto d’epoca, 

motore green

Auto e Moto d’Epoca   
torna a Padova a ottobre  
con un carico di novità

Bentornata Normalità Riparte a Padova il salone 
delle moto e auto d’epoca

Asi fa riscoprire l’Universo 
Bertone a Auto e Moto 
d’Epoca 2021

Auto e Moto d’Epoca 
si riparte a ottobre: è 
caccia al biglietto

La storia a Padova

«Auto e Moto d’Epoca», 
la sorpresa sono i 
giovani
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12-2021

08-06-2021
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Auto e Moto d’Epoca 2021: 
vince la passione

25-10-2021
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Protagonist
in leading industry magazines 
and Italian newspapers.

Présenté
dans les principaux magazines professionnels 
et journaux italiens.

Polyglot
because she is spoken of 
in many different languages.

Polyglotte
car on en parle dans de 
nombreuses langues différentes.
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